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句句⼦子

ประโยค คือ คำพูดหรือข้อความที่มีความสมบูรณ์ 
แบ่งตามหน้าที่การใช้งานออกเป็น 4 ประเภท



1. ประโยคบอกเล่า (陈述句句)  
这是书。 
爸爸回来了了。 
⻋车开得很快。 
⻄西⽠瓜五块钱⼀一个。
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2. ประโยคคำถาม (疑问句句)  
你是谁？	 	 	     他来不不来？  
你在哪⼉儿⼯工作？	 他吃饭了了吗？ 

นอกจากนี้ยังมีประโยคคำถามที่ไม่ได้ต้องการคำตอบจากผู้ฟัง ผู้
พูดแค่ต้องการให้เห็นด้วยกับความคิดเห็นของตนเอง ประโยค

ประเภทนี้เรียกว่า ประโยคย้อนถาม (反问句句) เช่น  
你怎么能不不去呢？ 
我哪⾥里里知道？ 
难道这么容易易的理理由你都不不懂吗？
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3. ประโยคขอร้องหรือคำสั่ง (祈使句句)  
请进！ 
快起来！ 
好好⼉儿休息！ 
咱么⾛走吧！
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4. ประโยคอุทาน (感叹句句)  
太好了了！ 
她⼼心真好！ 
棒极了了！ 
景⾊色多么美啊！
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ถ้าวิเคราะห์ตามโครงสร้าง สามารถแบ่งประโยคออกเป็น 2 ประเภท
ดังนี้ 

1. เอกรรถประโยค (单句句)  
หรือเรียกอีกชื่อว่า ประโยคความเดียว คือประโยคที่ประกอบขึ้นมา
ด้วยคำอย่างน้อยหนึ่งคำหรือหนึ่งวลี  มีใจความเดียว เช่น 
读下去！ 
农⺠民种地。 
明天星期⼀一。  
那辆⻋车真酷！  
	(那位是李李先⽣生？) 我。
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บางครั้งประโยคไม่จำเป็นต้องมีส่วนประกอบสำคัญ
ครบถ้วน เพราะบางบริบทแค่คำเดียวก็มีความหมายที่
ชัดเจนสมบูรณ์ สามารถใช้ตามลำพังได้ จึงถือเป็น

เอกรรถประโยคได้เช่นกัน



2. อเนกรรถประโยค (复句句)  
หรือประโยคความรวม คือประโยคที่ประกอบด้วย
เอกรรถประโยค 2 ประโยคขึ้นไป บางครั้งอาจมีคำ
สันธานเป็นตัวเชื่อมประโยค เช่น 
我读书，妹妹看电视。 
⻋车来了了，我们上⻋车吧！ 
她不不仅漂亮，⽽而且很聪明。 
如果他再不不来，我就不不等了了。
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句句⼦子成分



ประโยคประกอบด้วยคำหรือวลีชนิดต่าง ๆ ตามความ
สัมพันธ์ทางไวยากรณ์ โดยคำและวลีดังกล่าวนับเป็นส่วน
ประกอบของประโยค โดยแต่ละอันมีหน้าที่ที่ต่างกัน  
สามารถแบ่งออกเป็น 6 ประเภทดังนี้ 

ส่วนประกอบของประโยค (句句⼦子成分)



ส่วนประกอบของประโยค (句句⼦子成分)



คือผู้กระทำ ถูกบรรยายหรืออธิบายสภาพ เป็นส่วน
สำคัญของประโยค วางไว้ข้างหน้าสุดของประโยค คำ
หรือวลีหลายชนิดสามารถทำหน้าที่บทประธานได้ เช่น 
鸡蛋很好吃。 
爬⼭山、游泳都是很好的运动。 
这不不是我的⻋车。 
冷不不好，热也不不好。

1. บทประธาน (主语)



四是⼆二的两倍。 
笔和纸都是⽂文具。 
接电话的不不是我。 
⼤大家共同努⼒力力才能克服困难。

1. บทประธาน (主语)



鸡蛋很好吃。(คำนาม) 
爬⼭山、游泳都是很好的运动。(คำกริยา)  
这不不是我的⻋车。(นิยมสรรพนาม) 
冷不不好，热也不不好。(คำคุณศัพท์) 
四是⼆二的两倍。(คำบอกจำนวน) 
笔和纸都是⽂文具。(นามวลี) 
接电话的不不是我。(โครงสร้างคำนามที่ใช้的)  
⼤大家共同努⼒力力才能克服困难。(ประโยค)

1. บทประธาน (主语)



ตามปกติ ผู้รับกริยาอาการจะทำหน้าที่เป็นบทกรรม แต่ถ้า
ต้องการเน้นผู้รับกริยาอาการ หรือทำให้ประโยคกระชับขึ้น
โดยไม่ต้องใช้รูปประโยคถูกกระทำ (Passive Voice) บางครั้ง
ผู้รับกริยาอาการหรือสิ่งที่ถูกพูดถึง เช่น เวลาหรือสถานที่ 
(ส่วนใหญ่เป็นบทขยายบทกริยา) ยังสามารถทำหน้าที่เป็นบท
ประธานไดเ้หมือนกับภาษาไทย เช่น  
钱花光了了。 
⾐衣服已经晒⼲干了了。 
屋⼦子⾥里里没有⼀一点⼉儿动静。 
今天是什什么⽇日⼦子？

1. บทประธาน (主语)



คือ คำแสดงอาการ การกระทำ หรือบอกสภาพของ
ประธาน วางไว้หลังบทประธาน นอกจากคำกริยาที่
สามารถทำหน้าเป็นบทกริยาได้แล้ว ยังมีคำและวลีชนิด
อื่น ๆ (ที่มีความหมายเกี่ยวกับเวลา อากาศ ราคา อายุ 
ภูมิลำเนา หน้าตา ฯลฯ) เช่น 
⻦鸟吃⾍虫。 
她是我的公主。 
⾬雨⼤大了了。 
昨天星期六。

2. บทกริยา (谓语)



今天晴天。 
她⾹香港⼈人。 
失踪的⽼老老年年⼈人⼋八⼗十岁左右。 
你怎么了了？ 
⽼老老板今天脾⽓气不不好。

2. บทกริยา (谓语)



⻦鸟吃⾍虫。(คำกริยา) 
她是我的公主。(คำกริยา) 
⾬雨⼤大了了。(คำคุณศัพท์) 
昨天星期六。(คำนามบอกเวลา)  
今天晴天。(คำนาม บอกสภาพอากาศ) 
她⾹香港⼈人。(นามวลี บอกภูมิลำเนา) 
失踪的⽼老老年年⼈人⼋八⼗十岁左右。(นามวลี บอกอายุ) 
你怎么了了？(คำสรรพนาม) 
⽼老老板今天脾⽓气不不好。(วลี ประธาน-กริยา)

2. บทกริยา (谓语)



คือผู้ที่รับกริยาอาการหรือผู้ถูกกระทำ เป็นเป้าหมายของการกระ
ทำ ส่วนใหญ่มักวางไว้หลังบทกริยา ยกเว้นประโยคต้องการเน้น
กรรม กรรมจะอยู่ข้างหน้า ซึ่งกรรมดังกล่าวจะทำหน้าที่เป็นบท
ประธานของประโยคได้อีกด้วย (ย้อนกลับไปดูตรง บทประธาน) 
คำและวลีหลายชนิดสามารถทำหน้าที่เป็นบทกรรมได้ เช่น  
北北⽅方⼈人吃⾯面⻝⾷食。 
陈教授去图书馆。 
你想吃什什么？ 
妹妹⾮非常喜欢打扮。 
我喜欢安静，他喜欢热闹。

3. บทกรรม (宾语)



⼀一加⼀一等于⼆二。 
她买⾹香蕉和榴莲。 
我听不不懂你说的。 
我不不知道你叫什什么名字。 
昨天我看⻅见她的⻓长发已经变成短发了了。

3. บทกรรม (宾语)



北北⽅方⼈人吃⾯面⻝⾷食。(คำนาม)  
陈教授去图书馆。(คำนาม บอกสถานที่)  
你想吃什什么？(ปฤจฉาสรรพนาม)  
妹妹⾮非常喜欢打扮。(คำกริยา)  
我喜欢安静，他喜欢热闹。(คำคุณศัพท์)  
⼀一加⼀一等于⼆二。(คำบอกจำนวน)  
她买⾹香蕉和榴莲。(นามวลี แบบคู่ขนาน)  
我听不不懂你说的。(โครงสร้างคำนามที่ใช้的)  
我不不知道你叫什什么名字。(ประโยค)  
昨天我看⻅见她的⻓长发已经变成短发了了。(ประโยค)

3. บทกรรม (宾语)



ในภาษาพูด เพื่อเน้นความหมายเปรียบเทียบหรือเน้นบทกรรม ถ้าบทกริยามี
ส่วนขยายอยู่ข้างหน้าหรือมีส่วนเสริมอยู่ข้างหลัง สามารถย้ายบทกรรมให้อยู่
ระหว่างบทประธานกับบทกริยา หรือวางบทกรรมไว้หน้าบทประธานก็ได้ เช่น 

我不不认识谁。ฉันไม่รู้จักใคร 
我谁都不不认识。= 谁我都认识。 
ฉัน...ใครก็ไม่รู้จักทั้งนั้น (ฉันไม่รู้จักใครทั้งนั้น) 

他不不会别的，只会煮⽅方便便⾯面。เขาทำอย่างอื่นไม่เป็น ทำได้แค่ต้ม
บะหมี่กึ่งสำเร็จรูป  
他别的不不会，只会煮⽅方便便⾯面。= 别的他不不会，只会煮⽅方便便
⾯面。 
อย่างอื่นเขาทำไม่เป็น ทำได้แค่ต้มบะหมี่กึ่งสำเร็จรูป

3. บทกรรม (宾语)



练习



我的钢笔不不像你那⽀支好。 

房⼦子需要装修⼀一下了了。 

我有⼀一双意⼤大利利⽪皮鞋。 

上海海的夏天⽐比较热。 

头发已经剪短了了。

这是独⼀一⽆无⼆二的艺术作品。 

姐姐讨厌在学校⻝⾷食堂吃饭。 

他们的勇⽓气慢慢消失。 

她全身都是名牌。 

这部电影的内容⼗十分复杂。
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这是独⼀一⽆无⼆二的艺术作品。 

姐姐讨厌在学校⻝⾷食堂吃饭。 

他们的勇⽓气慢慢消失。 

她全身都是名牌。 

这部电影的内容⼗十分复杂。



再⻅见👋！


